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Abstract

This paper investigates the case systems of English and Russian, focusing on
their functions, forms, and communicative roles. English, as an analytic language,
has largely lost morphological case marking, retaining it only in pronouns and
possessive nouns. Russian, as a synthetic language, has preserved a full system of
six cases. A comparative analysis, supported by tables of pronouns and nouns,
demonstrates how these differences affect syntax, word order, and meaning.

1. Introduction

In linguistic theory, case is a grammatical category marking the role of nouns,
pronouns, or adjectives within a sentence. English and Russian present strikingly
different approaches to case. English, having lost most inflections, depends heavily
on word order and prepositions, while Russian employs a robust system of case
endings that allows flexible syntax. This study explores the similarities and contrasts
between these two languages.

2. The Case System in English

Modern English recognizes three main case distinctions in pronouns:

1. Nominative (subject): I, he, she, we, they.

2. Objective (object of verb or preposition): me, him, her, us, them.

3. Genitive (possessive): my/mine, his, her/hers, our/ours, their/theirs. Nouns

mark possession with -’s (e.g., John'’s book).
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Outside pronouns, nouns remain uninflected for case, except for the possessive
form (-’s). Word order therefore carries primary importance:

* The dog bit the man # The man bit the dog.

Historically, Old English possessed four cases (nominative, accusative,
genitive, dative), but these distinctions eroded by the late Middle English period.

3. The Case System in Russian

Russian, a synthetic language, preserves six productive cases:

1. Nominative (umenumenwvnbslii) — subject.

2. Genitive (pooumenbHblit) — possession, negation, quantity.

3. Dative (0amenwvnstit) — indirect object.

4. Accusative (eunumensnuiit) — direct object.

5. Instrumental (meopumenwhulil) — means, tool, or accompaniment.

6. Prepositional (npeonoxcuwtit) — used with certain prepositions (location,
topic).

Case endings apply across nouns, pronouns, and adjectives, permitting word
order flexibility. For example:

* Manvuyux mooum oesouxy = The boy loves the girl.

* Jlesouxy ntooum manvuux = The boy loves the girl (with emphasis shift, but
same meaning).

4. Comparative Tables

4.1. Pronouns in English and Russian

Case English Pronouns Russian Pronouns
o _ I — he — she — we —
Nominative (Subject) s — OH — OHa — MbI — OHU
they

Objective / Accusative || me —him — her —us —

(Object) them

MEHS — €T0 — €€ — HaC — UX
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Case English Pronouns Russian Pronouns
my/mine — his — Moi1 / Most / MO€ / Mou — ero
Genitive (Possessive) her/hers — our/ours — | — e€ — Ham / Hamra / Hame /
their/theirs HaIllu — UX

. ) _ to me, to him, to her, to
Dative (Indirect object) MHE — €My — €il — HaM — UM
us, to them

with me, with him,
Instrumental MHOH — UM — i — HaMH —
with her, with us, with
(Means/with) MU
them

- about me, about him,
Prepositional 000 MHE — 0 HEM — 0 HEeH — 0
about her, about us,
(About/in/on) Hac — 0 HUX
about them

4.2. Noun Example: Book vs Knuza

Russian
Case English Example Sentence
(singular)
o Knuea na cmone. = The book is on the
Nominative book KHHUTA
table.
- of the
Genitive KHUTH Hem xnueu. = There is no book.
book
. to the A nooowén k knuee. = 1 approached the
Dative KHUTE
book book.
' A uwumaro knuey. =1 am reading the
Accusative book KHUT'Y
book.
with the _ '
Instrumental book KHUTON || A nuwy kuueou. = 1 write with the book.
00
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Russian
Case English Example Sentence
(singular)
- about the A oymaio o knuee. =1 am thinking about
Prepositional O KHUTE
book the book.

5. Comparative Analysis

The English and Russian case systems illustrate two distinct typological
models:

« English: analytic, minimal case morphology, heavy reliance on word order
and prepositions.

« Russian: synthetic, rich case inflections, flexible word order with emphasis
determined by syntax.

This comparison underscores how languages may evolve toward greater

reliance on syntax (English) or retain complex morphology (Russian).

6. Conclusion

English and Russian represent two ends of the spectrum in case marking.
English maintains vestiges of case only in pronouns and possessives, while Russian
employs a full system of six cases. This structural difference impacts word order,
syntax, and style. Studying these languages side by side reveals the diverse strategies
human languages use to encode grammatical relations.
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